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MAISON VILLERS
• Ancienne maison patricienne de 
    tanneurs (1724)
• Oud gebouw van burgerlijke
     leerlooiers (1724)
• Ehemaliges Patrizierhaus einer 
    Gerberfamilie (1724)

• Outstanding building from tanners  (1724)
INFOS : info@malmundarium.be - +32(0)80 799 668
Ouvert /open / geöffnet / open :  sa>di/za>zo/sa>so/sa>sun : 
14:00 >17:00
 

 > 27/10 - BROCANTE INDOOR
09:00 > 16:00 – ESPACE TOURISME PLACE ALBERT 1er
• Tous les dimanches • Indoor rommelmarkt – elke zondag 
• Indoor Trödelmarkt – jeden Sonntag
• Indoor flea market – every Sunday
INFOS : +32 (0)494 415 300 – brocante@malmedy.be 

André Hubert Denis                       Jean Maus
Echevin du tourisme 	                              Responsable 
Schepen voor toerisme                              du Syndicat d’Initiative
Tourismus-Schöffe		               V.V.V. - Verkehrsverein

RSI Malmedy Place du Châtelet, 9 - 4960 Malmedy 
T. +32 (0)80 799 668 - tourisme@malmedy.be

CONFÉRENCES AU MALMUNDARIUM »
 

18/09 – « SOIRÉE INTERACTIVE – PRÉSENTATION 
D’UN WEB- DOCUMENTAIRE » 19:30  
« De gré ou de force » web-documentaire à la découverte de 
l’histoire des Cantons de l’Est par Frédéric Moray avec la par-
ticipation de Christoph BRÜLL, Chercheur sénior au Luxem-
bourg Center for Contemporary and Digital History - https://
degreoudeforce.be
INFOS : fmoray@instantsproductions.be - +32(0)80799939
 

09/10 - « LA SECONDE GUERRE MONDIALE 
A MALMEDY, ENTRE LIBÉRATION ET ÉPURATION » 
19:00 - par Justine Remacle, titulaire d’un Master en Histoire. 
INFOS : +32 (0)80 79 99 39 –imelda.heuschen@malmedy.be
 

19/10 - « SILENCE » CONFÉRENCE ET 
PROJECTION MUSICALE  19:00 > 21:00 
« Silence » est la B.D. phare de l’auteur belge Didier COMÈS. 
Albert MOXHET, Nicolas HANLET et Gérard MALHERBE lui 
rendent hommage dans une forme inédite.
INFOS : malmedy@wamabi.be - +32(0)80 79 99 30 
 

21/10 – « ZÉRO DÉCHET, DE LA THÉORIE 
À LA PRATIQUE »   19:30 Par J. DECHAMPS
INFOS : +32(0)80 79 96 49 – optionsmalmedy@gmail.com  
 

22/10 – « DÉCEMBRE 1944 : LA BATAILLE DES 
ARDENNES »  14:00 > 17:00 par Mathieu BILLA 
INFOS : am.dandrifosse@gmail.com - +32(0)80 33 95 33
 

24/10 – « LUNCH BOX, COLLATIONS SAINES ET 
FACILES POUR PETITS ET GRANDS »  19:30 
par K. MEYER. 
INFOS : +32(0)80 79 96 49 – optionsmalmedy@gmail.com  
 

12/11 - « QUELLE FORET POUR DEMAIN » 
14:00 par Nicolas DASSONVILLE
INFOS : am.dandrifosse@gmail.com - +30(0)80 33 95 33
 

12/11 – «  OBJECTIF ZÉRO DÉCHET : 
LA FÉE DU LOGIS » 19:30 - Comment nettoyer notre  
maison en faisant des économies ? 
INFOS : JCI Malmedy - Hautes Fagnes  
www.objectifzero.easysignup.com 
 

18/11 – « ENTRETIEN AVEC DANIEL SCHMITZ, 
ROSIÉRISTE ET MARAICHER BIO A BELLEVAUX » 
-19:30
INFOS : +32(0)80 79 96 49 – optionsmalmedy@gmail.com
 

21/11 – « MARCEL JEAN-PIERRE, SOURCIER 
D’ARDENNE » 19:30 par J.P. LEGRAND
INFOS : +32(0)80 79 96 49 – optionsmalmedy@gmail.com

 

EXPOSITIONS / TENTOONSTELLING 
AUSTELLUNG  / EXHIBITION

28/09 > 02/02/2020  

« DE BABORD 
À TRIBORD » 

• Un hommage à la passion d’An-
dré Paquet pour la mer. Une tren-
taine de maquettes de bateaux et 
de nombreuses œuvres picturales.
• Een 30-tal schaalmodellen van 
booten en schippen zoals talrijke 
schilderijen van André PAQUET
• Etwa 30 Schiffsmodelle und 
zahlreiche Gemälde von André 
PAQUET.
• About thirty model boats and 
numerous pictorial works to An-
dré PAQUET.

www.malmundarium.be

Place du Châtelet, 9  • 4960 MALMEDY 

 +32 (0)80.79.96.68 

DE HERFSTFEESTEN  
DIE HERBSTFESTE 

 AUTOMN EVENTS

Challenge Triplettes 
des 4 Vallées  2019-2020 :

5 courses à pied pour équipes de 3 coureurs 

• La Triopontoise : Trois-Ponts – 26/10

• La Mastasienne : Masta - Stavelot – 16/11

• La Triplette de Sart : 01/12

• La Pontoise en Trio : Pont-Ligneuville - 07/12

• La Triplette des hivernales : Malmedy – 04/01/2019    
 

24/11 – BROCANTE DE LA SAINT ANDRE
 MALMEDY  EXPO – 08:00 > 17:00
250 exposants dans les halls couverts.
• Grote rommelmarkt van St. André: 250 exposanten in de 
    overdekte en verwarmde hallen.
• St. Andreas-Trödelmarkt : 250 Aussteller in den beheizten 
    Messehallen.
• St. André Flea Market : 250 exhibitors in the heated halls.
Entrée gratuite / Vrije toegang / Freier Eintritt / Free Entry
INFOS : rca@skynet.be - +32(0)80/39 82 32  
 

24/11 - RALLYE DES CRETES - SALLE DE BELLEVAUX
• Rallye voitures de 3 étapes spéciales de l’ecurie Chawresse 
avec l’ASBL Belvâ
• Autorally / Autorallye / Car-rally 
INFOS : +32 (0)473/98 50 66 – reynders.rene@skynet.be
 

30/11 : CONCERT DE LA CHORALE 
« LA ROYALE MALMÉDIENNE »
SALLE DE LA FRATERNITÉ À 20:00
INFOS :  www.malmedienne.be  -  +32(0)495/67 79 38
 

30/11> 01/12 - « C’EST BON C’EST WALLON » 
MALMEDY-EXPO - 10:00 > 20:00 
• Salon de produits de bouche wallons     
   - Spécial Fêtes 
• Waalse producenten en salon voor 
    ambachtslui
• Wallonischer Produznten- und 
    Handwerkermesse​
• Walloon producers and craftmen show
INFOS : julie.mommaerts@eventsmania.be
 

30/11 – STAGE/ATELIER : « CRÉER SES 
PRODUITS MÉNAGERS ÉCOLOGIQUES » 
AUBERGE DE JEUNESSE BÉVERCÉ, RTE D’EUPEN 36 -
14 :00 < 17:00
INFOS ET RÉSERVATIONS : JCI Malmedy - Hautes Fagnes - 
ww.objectifzero.easysignup.com

FÊTES DANS LES VILLAGES
 Dorpsfeesten / Dorffeste / Village festivals

04/10 > 06/10 - Kermesse à Ligneuville 
Attractions foraines, bals, journée familiale, 
jeux intervillages
INFOS : +32(0)498 75 66 41

11/10 > 14/10 – Kermesse à Bellevaux
Ve : soirée d’ouverture • Sa : bal de la fête • Di : jeux intervil-
lages • lu : tournoi de couyon & spectacle pour enfants 
INFOS : +32(0)473 98 50 66

18/10 > 20/10 – Kermesse à Chôdes
Ve : bal de la Jeunesse • Sa : bal 80/90 • Di : jeux intervil-
lages • Lu : animations pour l’école
INFOS : 32(0)80 33 87 05
 

LES FEUX DE LA SAINT MARTIN
ST. Maartensvuur - Sankt Martins-feuer

Saint Martin Fire
02/11	 BURNENVLLE : Cour de l’école – 18:30 
	 INFO : +32(0)479 46 35 82 
03/11 	 CHÔDES : Cour de l’école
	  INFO : +32(0)484 21 62 87 
08/11	 GEROMONT : Salle «Entente et Loisirs » - 18h30 	
	 INFO : +32(0)474 60 82 66
08/11	 BELLEVAUX Local de la jeunesse – 18 :00 
	 INFO : +32(0)472 57 47 15
09/11	 XHOFFRAIX - Salle « Echos des Charmilles » - 17:00
	 INFO : +32(0)80 33 02 53
09/11	 LIGNEUVILLE : Salle « Echos de l’Amblève » - 18:30 	
	 INFO : +32(0)0498 75 66 41 
10/11 	 MALMEDY :
• Bâne d’en Amont : « Pont de l’Octroi » - 18:00 
	 INFO : +32(0)498 23 08 49
• Quartier des Grands Prés : Chapiteau - rue Henri Bragard 	
	 -18:30 INFO :+32(0)495 50 33 43
• Lu Bâne d’ès-n’à l’valée : Place de Rome – 18:00 		
	 INFO : +32(0)478 435 750

« NOËL A MALMEDY » 
Kerst in Malmedy / Weihnachten in Malmedy 

Christmas in Malmedy 
PROGRAMME COMPLET – volledig pogramma - vollständiges 
Programm - complete program : www.malmedy-tourisme.be

 

29/11 > 01/12 -  Exposition annuelle des artistes 
et artisans malmédiens 
tentoonstelling van kunstenaars • Kunsthandwerker - 
Ausstellung • art and artisan exhibition 
INFO : +32(0)478 30 33 91 –MIGILLET@OUTLOOK.COM
 

29/11 > 05/01 - Patinoire et chalets 
« Plaisirs gourmands de Noël » 
• Chaque week-end en décembre ainsi que la semaine entre Noël 
et le Nouvel An  • Schaatspiste en kerstchalets voor lekkerbekken elk 
week-end in december en de week tussen Kerstmis en Nieuwjaar • 
Schlittschubahn und Weihnachtsschmaus jedes Wochenende im 
Dezember und unter der Woche zwischen Weihnachten und Neu-
jahr  • Skating rink and chalets with Christmas-food and drinks every 
weekend in december and the week between Christmas and New Year.
 

07/12 – Concert de la chorale « La Royale Union 
Wallonne - Salle de la Fraternité – 20:00 

07/12 > 05/01 - Le circuit des crèches 
Kerststallencircuit • Krippewanderung • Circuit of the kribs
 

13/12 - Sîze du Noyé – SALLE DE LA FRATERNITÉ  - 20:00
 

15/12 - 07:00 > 19:00 - Brocante de Noël  
MALMEDY-EXPO  - INFOS : +32(0)80/39.82.32 -  rca@skynet.be
 

21/12 - Concert de la Royale Harmonie 
« La Fraternité » - SALLE DE LA FRATERNITÉ - 20:00
 

28/12 - Marche aux flambeaux à Xhoffraix – 16:30   
fakkelwandeling • Fackelwanderung • torchwalk
 

31/12 – Bal de Nouvel An – SALLE DE LA FRATERNITÉ – 
21:00
 

04/01 - Noël au théâtre: « ZINZIN » 
MALMUNDARIUM - 15:00  - une histoire chantée, racontée et 
dessinée en direct par A. BORBE –  public à partir de 4 ans 
INFOS : ASBL OPTIONS - +32(0)80 799 649



28/09 – TRAIL DES HAUTES FAGNES
RFC XHOFFRAIX - 10:00 
• Championnat de Belgique - 3 distances de 13-24-40 kms
• Loopwetstrijd in Xhroffraix met verschillende afstanden.
• Laufwettbewerb in Xhoffraix mit verschiedenen 
   Streckenlängen.
• Running-trail in Xhoffraix with different distances.
INFOS : +32(0)470/13 01 51 - ww.traildeshautesfagnes.be
 

28/09 – OKTOBERFEST
SALLE DE LA FRATERNITÉ – 20:00 
INFOS : Table Ronde Malmedy - 
+32(0)498/32 06 08 
info@oktoberfest-malmedy.be –  
 

OCTOBRE​

05/10 – BALADE GUIDÉE 
« SUR LA PISTE DES CHAMPIGNONS » 
AUBERGE DE JEUNESSE - 10:00 - 15 KM
• Cueillette et dégustation de champignons des bois.
     Inscription obligatoire. 
• Geleide wandeling van 15 km «Op het spoor van paddenstoelen» 
    - Plukken en proeven van wilde paddestoelen. Registratie vereist.
• Geführte Wanderung von 15 km «Auf den Spuren der Pilze» 
    - Pilze sammeln und verkosten. Nur mit Anmeldung  
• Guided walk of 15kms «On the track of mushrooms» - Picking 
    and tasting of wild mushrooms. Registration required.
INFOS ET INSCRIPTIONS : +32(0)80/33 83 86
malmedy@lesaubergesdejeunesse.be   

 

05/10 > 06/10 

OLDTIMER BOURSE
MALMEDY EXPO
• Bourse d’échange pour voitures, 
motos, tracteurs et camions
• Beurs voor auto’s, motorfietsen, tracto-
ren, vrachtwagen

• Tauschbörse für PKW’s, Motorräder, Traktoren und LKW’s
• Oldtimer bourse for cars, motorcycles, tractors, trucks
INFOS : www.malmedyoldtimerbourse.be - +32(0)474/52 57 06
 

05/10 – SPECTACLE « PRESQUE CÉLÈBRE »
 SALLE DE LA FRATERNITÉ – 20:00 
De et par Cécile DJUNGA (Miss Météo à la RTBF) 
De la musique, de la danse et des vannes … 
INFOS : www.amapac.be - +32(0)486 37 70 05 
 

06/10 - JOURNEE DECOUVERTE ENTREPRISES
• Cet évènement permet de mettre en évidence et de valoriser 
    les entreprises wallonnes et leur dynamisme. 
• Bezoek aan bedrijven.
• Betriebsbesichtigungen.  
• Business discovery day.
INFOS : charline.wartel@sudpresse.be - +32(0)470/45 79 90 - 
www.jde-wallonie.be

06/10 – « TRAIL DE L’AMBLEVE » 
LIGNEUVILLE – APD 10:30 - Parcours 7/14 km 
INFOS: Jeunesse de Ligneuville  -  

06/10 – PUNCH SENIORS 
DÉCOUVERTE DES ACTIVITÉS 
SALLE DE LA FRATERNITÉ – 10:00>14:00 
Présentation des activités 
INFOS : +32(0)491 54 26 56

09/10 -  SOIRÉE JEUX 
BIBLIOTHÈQUE DE MALMEDY  - 19:00 > 21:00
Des jeux pour décrypter la société - à partir de 15 ans. 
Bâtir une ville, sa vie locale, commerciale et associative…
INFOS : malmedy@wamabi.be -+32(0)80/79 99 30 

12/10 - « SALON DU JEUNE BOURLINGUEUR » 
MALMUNDARIUM - 11:00 > 17:00
• Aider les jeunes dans la concrétisation de leur projet 
    linguistique, en réunissant tous les opérateurs actifs dans 
    le domaine de la mobilité internationale. 
• Tentoonstellingssalon om te jongeren te helpen, hun talproject te 
    concretiseren.
• Messe für Jugendliche, die ihr Sprachprojekt realisieren 
    möchten. 
• Event organized to help youth to realize their linguistic project.
INFO : Infor jeunes Malmedy - +32(0)80/79 99 36
http://www.inforjeunesmalmedy.be

12/10 - CONCERT HOMMAGE 
« IL FAUT TOURNER LA PAGE » - CLAUDE NOUGARO »
MAISON VILLERS/MALMUNDARIUM – 18:00
• Vincent Grégoire (chant) et Georges Hermans (piano)
    Visite guidée (Maison Villers), buffet et concert 
     (Malmundarium)
• Concert met muziek van de franse zanger Claude Nougaro
• Konzert mit Musik des französischen Chansonniers Claude 
    Nougaro
• Concert with music of the French singer Claude Nougaro.
 INFOS : +32(0)499/82 46 51- imelda.heuschen@malmedy.be  

13/10 – CONCERT « CARTE BLANCHE 
À PASCAL PEIFFER » 
MALMUNDARIUM - 11:00
• Surprise concoctée par Pascal PEIFFER, musicien 
    éclectique et pianiste bien connu. Répertoire très diversifié 
    avec Apollonio ARIAS.
• Concert met de eclectische musicus en bekende pianist Pascal 
    Peiffer met een verassend repertoire
• Konzert mit dem vielfältig begabten Musiker und 
    bekannten Pianisten Pascal Peiffer mit überraschenden 
    Klängen
• Eclectic music concert of Pascal Peiffer, famous pianist,     
    with diversified songs.
INFOS ET RÉSERVATION : +32(0)499/82 46 51 - imelda.
heuschen@malmedy.be
 

12 > 13/10 – SALON BATI-ENERGIE 
BUSINESS & EVENT CENTER MALMEDY – 11:00>18 :00
INFOS : +32(0)473/46 11 45

13/10 – SEMI-MARATHON LE PLUS RAPIDE DE 
BELGIQUE
09:00 – BUTGENBACH/MALMEDY/STAVELOT
• De snelste halfmarathon in België
• Der schnellste Halbmarathon in Belgien
• The fastest half-distance marathon in Belgium
INFOS : Les Coreux Stavelot - +32(0)476/50 77 23
 

16/10 - ATELIER : CRYPTOPARTY
BIBLIOTHÈQUE DE MALMEDY - 18:00 < 21:00
Apprendre à protéger ses données personnelles sur Internet  
INFOS : malmedy@wamabi.be - +32(0)80/79 99 30 

16/10 - CONFÉRENCE :  LES BIENFAITS DE 
L’ACUPUNCTURE ET L’AURICULOTHÉRAPIE
ARIMONT, ROUTE DES AMINCES 2 -19:00 
par le Dr. Stefan VAN LIERDE  anesthésiste, acupuncteur-
auriculothérapeute, médecine manuelle. 
INFOS ET RÉSERVATION :  +32(0)478/55 96 99 – 
info@vo-mo.com

18 /10 > 20/10 - 24e SALON DU VIN ET 
DE LA GASTRONOMIE
MALMEDY/ EXPO 
• Invité d’honneur « Vins du Val de Loire ». Organisation : 
Royale Union Wallonne - Contact direct avec des artisans-vi-
gnerons.  
• Wijnsalon : persoonlijk contact met ambachtelijke wijn-
bouwers.
• Weinmesse : persönlicher Kontakt mit Weinbauern.
• Wine-fair. Direct contact with winemakers.
INFOS : www.salonduvinmalmedy.be
 

19/10 – CONCERT « DESTINY » 
DE L’ENSEMBLE VOCAL ALBA NOVA ET DU KGL 
MUSIKVEREIN « ZUR ALTEN LINDE » DE WEYWERTZ »
SALLE DE LA FRATERNITÉ – 20:00 – INFOS : +32(0)80/77 
09 36 - info@albanova.be

26/10 – 41e MARCHE 
AUTOMNALE D’APRES-MIDI 
A BELLEVAUX
14:00 > 19:00 - SALLE BELVÂ 
Deux circuits (6 et 12 km).
• 40e namiddagwandeling : vertrek 
tussen 14 en 19u in de 

    zaal Belvâ. Twee circuits (6 et 12 km).
• 40. Nachmittags- und Abendwanderung. Start 14 bis 
    19 Uhr im Dorfhaus « Belvâ ». 2 Strecken (6 oder 12 km).
• 40ene walk of Bellevaux from 2 p.m. at the « Belvâ” 
    meetingroom. Two races of 6 kms or 12 kms.
INFOS : 32(0)80/57 06 08
 

26/10 - THÉÂTRE : « ALORS, ON FAIT 
QUOI MAINTENANT ? »
SALLE DE CHÔDES, ROUTE DU BARRAGE 68 - 20:00  
Une comédie parfumée et déjantée de Vivien LHERAUX 
 INFOS : +32(0)474 80 10 29 - BE BACK ON STAGE -  
 

NOVEMBRE

02/11 – CONCERT de la fanfare 
« Les Echos de l’Amblève »
SALLE DES ECHOS DE L’AMBLÈVE À LIGNEUVILLE - 20:00
INFOS : +32 (0)498/75 66 41
 

15/11 – « SOIRÉE CAVE  À BIÈRES »
AUBERGE DE JEUNESSE 
BÉVERCÉ, RTE D’EUPEN 36 – 21:00
• Bierkelderavond in de jeugdherberg
• Bierkellerabend in der Jugendherberge
• Beer cellar night
INFOS : +32(0)80/33 83 86 -  

 23/11 - CONCERT DE LA ROYALE FANFARE 
ECHOS DE LA WARCHE 
SALLE DE LA FRATERNITÉ - 20:00
Invité : la fanfare « Les Echos de l’Amblève » de Ligneuville. 
INFOS : aca.malmedy@skynet.be

SEPTEMBRE
 

13/09 –TOURNOI DE PETANQUE
 MALMEDY-EXPO – 19 :00
Petanquetournooi – Boulespielturnier – Petanque tournament
INFOS : +32(0)475/30 81 81 – awmeiz@gmail.com ​

  

13/09 > 15/09
 « HOPFEST 2019 » 
BRASSERIE DE BELLEVAUX - RUE 
DE LA FONCENALE 1
• Cette fête célébrera le doux 
mariage de la bière, de la musique et 
de l’artisanat. 

• Een bierfeest met veel muziek en ambachtelijke producten in 
   de brouwerij van Bellevaux
• Ein Bierfest mit viel Musik und Handwerkersprodukten
     in der Bierbrauerei Bellevaux
• This event celebrates the alliance of beer, music and craft 
    industry. 
INFOS  : +32(0)80/88 15 40 - info@brasseriedebellevaux.be
  

14/09 - THÉÂTRE : « UN DÎNER D’ADIEU »  SALLE 
DE LA FRATERNITÉ -  20:00 
Dans le cadre des fêtes de Wallonie - Une comédie 
d’Alexandre de Patellière & Matthieu Delaporte. 
INFOS : AMAPAC – www.amapac.be - +32(0)486 37 70 05

15/09  - MÂM’DÎ SPORT DAY
HALL DES SPORTS - AV. DU PONT E WARCHE 1 - 11:00 < 17:00 
• Journée portes ouvertes des clubs malmédiens – 
    Démonstrations, initiations et animations 
• Opendeurdag van de sportclubs van Malmedy - demonstraties 
    en initiaties van de sportdisciplines, diverse animaties
• Tag der offenen Tür für die Sportklubs aus Malmedy : 
    Vorstellung und Einführung in die Sportarten, Animation. 
• Malmedy clubs open day – demonstrations, initiations and 
    activities. 
INFOS  : +32(0)80/799 050 - hall.sport@belgacom.net
 

20/09 – CONFERENCE PARTICIPATIVE 
« COMMENT ADAPTER NOS SYSTEMES ECONOMIQUES 
ET SOCIAUX A LA MUTATION GLOBALE EN COURS ? »
SALLE DE LA FRATERNITÉ – 20:00 - par Michel DE KEMME-
TER, expert en transition économique. Entrée libre. 
INFOS : www.changeonsdemain.be - +32(0)472 07 45 13
  

21/09 – SOIRÉE « CRAC’SATHON »
SALLE DE LA FRATERNITE – 18:00
• Souper convivial (Boulets frites ou vol au vent NON-STOP) 
    de 18 à 20 :30 suivi d’un concert de BAJJ in Carnaby.
• Gezellig avondeten van 18 -20:30 met nadien concerte van 
    Baij in Carnaby
• Gelmütliches Abendessen mit anschliessendem Konzert 
    von Baij in Carnaby
• Convivial diner from 6 to 8.30 pm and a concert of Bajj in 
    Carnaby
INFOS / INSCRIPTIONS : +32(0)473/25 32 14
  

22/09 – SALON DES INITIATIVES 
DE TRANSITION
MALMEDY-EXPO – 10:30-18:00
• Animations – tables ronde – produits locaux...
• Tentoonstelling van initiatieven voor een overgang naar nieuwe 
    belangstellingen : animaties, ronde tafels, streekproducten.
• Austellung für Initiativen in Bereich der Wende von 
    herkömmlichen Auffassungen : Rundtischgespräche, 
    Unterhaltung, Landprodukte.
• Transition initiatives show : activities – round table – local 
    products.
INFOS : ASBL Changeons Demain – +32(0)472/07 45 13 – 
changeonsdemain@gmail.com
  

22/09 – « JOURNÉE SANS VOITURE » 
CENTRE-VILLE -  10:00 > 18:00 
• Braderie des commerçants, essais de vélos électriques , 
animations musicales  
• Stadcentrum zonder autos 
• Stadtzentrum ohne Autoverkehr 
• Car-Free Day
INFOS : 080/799 664

24/09 - CONFÉRENCE : 
VIVEZ LA VIE DE VOS RÊVES
MALMUNDARIUM - 20:00 - développement personnel 
INFOS : contact@andreroberti.com - www.andreroberti.com
 

27/09 > 29/09 
LE VILLAGE PROVENCAL  
PLACE DU CHATELET - 10:00 > 19:00
• Producteurs, des artisans d’art, des 
    artistes, des créateurs provençaux.
• Het Dorp uit de Provence : 
    ambachtelijke producten zoals 
    kunstenaars uit Zuidfrankrijk
• Das Provenzialische Dorf : 
    Landprodukte und Künstler aus Südfrankreich.
•  Provencal village : Producers, arts and crafts, artists and 
     Provencal creators.
INFOS : labaladeprovencale@gmail.com - +33(0)603/158796  
www.levillageprovencal.fr


